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Abstract

This special issue is devoted to the study of correlation between language, culture, cognition and
communication. This topic was widely discussed at the VII International Firsova’s Readings at the
RUDN University on October 23-25, 2025. The issue presents articles by conference participants,
covering a wide range of topics. They demonstrate that in the modern, anthropocentric stage of
linguistics, an interdisciplinary research paradigm is dominant. It enables scholars to transcend their
disciplines, integrate research methods, share knowledge from different subject areas, and open up
new research opportunities and perspectives. The focus of this kind of research is not the language
system itself, but the individual who speaks the language, along with their emotions, feelings,
relationships, and the worldview. The development of digital technologies and artificial intelligence
provides a powerful impetus for interdisciplinary linguistic research. They offer researchers new
opportunities but also raise important questions that require solutions. This introductory article
outlines the paradigms of contemporary linguistic research and provides a brief overview of the
articles presented in this issue.
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AHHOTAIUSA

IIpencraBnsieMblil TeMaTUYECKUH BBITYCK ITOCBSLIEH BOIPOCAM B3aUMOAECUCTBHUS A3bIKA, KYJIbTYPHI,
CO3HaHUS 1 KOMMYHHUKAITUH, ITUPOKOE 00CYKIeHHE KOTOPBIX COCTOSIIOCH Ha VII MexmyHapoaHbIX
®upcoBckux ureHHIX B Poccuiickom yHUBepcuTeTe ApyKObI HapoaoB uMeHH [latpuca JlymymOsI
23-25 okts6ps 2025 r. B BhInycke MpecTaBieHbl CTaTh YYaCTHUKOB KOH(EPEHIMH, B KOTOPBIX
paccMaTtpuBaeTcs IMUPOKUi CIeKTp BonpocoB. OHU CBUAETENHCTBYIOT O TOM, YTO HA COBPEMEHHOM,
AHTPONOUCHTPUYCCKOM DJTale€ JHUHIBUCTUKH L[OMHHI/IpyIOHleﬁ ABIACTCA MCEKIAWCHUIIIMHApHAaA
uccienoBaTebcKas napagurma, Koropas 00ecreynBaeT BBIXO/ YYEHBIX 32 PaMKH CBOHMX JWCIIHU-
IUIMH, MHTETPAIMIO METOJIOB HCCIIEI0BaHU, B3aUMOOOOTallleHNe 3HAaHUAMH U3 Pa3HbIX MpeIMeT-
HBIX 00JIacTell, IpeI0CTaBIIsIET HOBBIE HCCIIEA0BATEILCKIE BO3MOYKHOCTH U OTKPBIBAET HOBBIE TIep-
cnektuBbl. B (oxyce mccnenoBanHmii — He cUcTeMa S3bIKa, a YEIOBEK, TOBOPAIIMI Ha SI3BIKE,
B COBOKYITHOCTH C €r0 3MOLMSIMH, YyBCTBAaMH{, OTHOIICHUSMH ¥ MUPOBO33peHHEM. MOIIHBIH TOII-
YOK JUTSI MEKIUCIUTUTMHAPHBIX TMHTBUCTHIECKUX HCCIIEIOBAaHUN aeT pa3BUTHE NU(PPOBHIX TEXHO-
JIOTMH M MCKYCCTBEHHOTO MHTENIeKTa. OHHM NMPEeNOCTaBISIIOT UCCIEIOBATEISsIM HE TOJIBKO HOBBIE
BO3MOXKHOCTH, HO ¥ CTaBsIT IPU 3TOM Ba)KHBIE BOIPOCHI, KOTOPbIE TPEOYIOT pelieHus. B cTarse
HaMEYa0TCs apaJiurMbl COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTHYIECKUX HCCIICAOBAHUM U JA€TCSI KPATKUH 0030p
MpEACTAaBJICHHBIX B HOMEPE cTaTeil.

KnroueBble c10Ba: auHe60KyIbmMypa, KOMMYHUKAYUS, COSHAHUE, OUCKYPC, TUHE80KYIbMYPHAS
UOEHMUYHOCTb, MEHCOUCYUNTUHAPHOCTD
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1. Introduction

This issue explores the correlation between language, culture, cognition and
communication, this topic was widely duscussed at the VII Firsova’s Readings
(October, 23-25, 2025) held in memory of the distinguished Russian linguist
Natalia M. Firsova at the Peoples’ Friendship University of Russia (RUDN
University) since 2014. Firsova’s research devoted considerable attention to the
influence of culture on language and communication, as well as the linguistic and
communicative variability that creates difficulties in intercultural communication
(e.g. Firsova 2000, 20002, 2004 to name a few). The Firsova’s Readings has
become a powerful international forum for the discussion of most current issues in
linguistic and interdisciplinary research.

The conference once again demonstrated the interdisciplinary nature of
modern linguistic research, focused on a person who thinks, speaks, feels, and who


https://orcid.org/0000-0001-6167-455X

Tatiana V. Larina. 2026. Russian Journal of Linguistics 30 (1). 7-32

cannot live outside of society and communication. As noted earlier (e.g. Ebzeeva
2021), the interdisciplinary research paradigm has led not only to the convergence
of linguistics with other humanities, resulting in the emergence of
psycholinguistics, sociolinguistics, linguacultural studies, etc., but also to the
convergence of humanities with natural sciences, which led to the emergence of
such disciplines, as cognitive linguistics, computational linguistics, corpus
linguistics, neurolinguistics, ecological linguistics, which expanded the research
field and proposed new research directions (e.g. Akhutina 2026, Chernigovskaya
2016, Druzhinin 2025, Ebzeeva et al. 2023, Furké 2025, Goddard 2021, Ingram
2007, Plungyan 2008, Shuneiko 2026, Poole 2022, 2025, Ponton 2024, among
many others.).

The introductory article identifies several key areas that, as the conference
results demonstrated, are most relevant to contemporary linguistics. The focus
remains on the relationship between language, culture, cognition and
communication; discourse-pragmatic studies; emotive linguistics; sociolinguistic
research, including sociocultural identity, linguistic varieties and gender studies;
cognitive studies of language. A new challenge and a new research field is human
interaction with artificial intelligence (Al), which also constitutes a form of
communication (Ponton & Manlello 2026).

2. The correlation of language, culture, cognition and communication

The correlation between language, culture, cognition and communication is the
core focus of the Russian Journal of Linguistics, regularly discussed in its pages
and at the conferences ‘Firsova’s Readings’. Communication here is understood in
its broadest sense — interpersonal, intercultural, interstate, media, online,
author-reader, as well as human-Al communication.

It has long been proven that language provides us with a tool for
communication, however, how to construct it, how to express communicative
intentions, how to convey feelings and emotions, and how to demonstrate one’s
attitude toward one’s interlocutor—this knowledge is provided by culture, which is
defined as the collective intelligence, the collective memory of a people (Lotman
2004), and as the “software of the mind” (Hofstede 1991). In other words, culture
defines human consciousness and guides human activity, including communicative
activity.

Currently, comparative studies aimed at identifying ethnocultural differences
do not pursue the path of accumulating facts, but aim to systematize them, which
allows us to see the systematic nature of the differences identified and their cultural
predetermination. As Wierzbicka (2003) notes, in different societies and
communities, people speak differently; these differences are profound and
systemic, they reflect different cultural values, or at least different value hierarchies,
and different communicative styles can be explained in terms of independently
established different cultural values and cultural priorities (Wierzbicka 2003: 69).
The regularity and systematic nature of culturally determined differences in
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language use have enabled researchers to systematize them as ethnocultural
communication styles, or communicative ethnostyles (House 2006, Larina 2009,
2015, 2025) and to identify their dominant features. People’s communication styles
and preferences reflect their identity. Thus, through language, a person can express
his or her identity, which is multilayered and includes individual, social and cultural
traits (Eslami et al. 2023: 32).

Identity is closely connected with discourse. Identity arises from
communication and functions as a complex interweaving of the collective, refracted
through the prism of individuality, and the individual, embedded in the collective
(Leontovich 2017: 252). When considering the interaction of language, culture,
cognition and communication, linguacultural identity deserves special attention. It
manifests itself in linguistic behavior through which a language user verbalizes all
concepts, values, and schemes of conduct practiced in a particular lingua-culture
(Bila et al. 2020, Larina et al. 2017).

The vocabulary of a language provides us with objective data on key words
that identify the values of the culture served by a given language (Bromhead & Ye
2020, Wierzbicka 1997), including communicative values that regulate human
behavior and shape discursive and pragmatic features. Words contain culturally
marked meanings that accumulate encoded information about the psychology and
values of an ethnic group (Leontovich 2022: 51). These values, fixed in mind,
regulate people’s communicative behavior.

As research in cross-cultural pragmatics has shown, the same speech acts are
performed differently in different linguistic cultures, in accordance with the
understanding of politeness shared by a given society and its norms corresponding
to the sociocultural context (e.g., Fernandez-Mallat & Moyna 2025, Haugh &
Chang 2019, Litvinova & Larina 2023, Larina 2009, Malyuga & McCarthy 2021,
Wierzbicka 2003, etc.). These facts testify to the sociocultural determination of
communicative behavior and serve as further confirmation of the correlation
between language, culture, cognition and communication.

Moreover, culture is the main factor determining the formation of varieties of
pluricentric languages (Firsova 2002, Proshina 2026). Research in the field of
World Englishes provides convincing evidence showing how representatives of
local cultures adapt English to express their cultural and communicative values (e.g.
Botha & Bernaisch 2025, Nelson et al. 2020, Proshina & Nelson 2020, Soomro &
Larina 2024, to name a few).

3. Discursive-pragmatic studies

Discursive-pragmatic studies represent a unifying research field that examines
the use of language and its functioning in institutional, social, cultural, emotional,
and other contexts. As a result, a wide variety of discourses become objects of
study—everyday interpersonal discourse, media discourse, academic discourse,
political discourse, diplomatic discourse, advertising discourse, gender discourse,
religious discourse, as well as artistic discourse, poetic discourse, film discourse,
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etc. (e.g. Breeze 2020, Gritsenko 2021, Karasik 2022, Sanchez Macarro &
Cabrejas-Pefiuelas 2014, Zykova 2021 among many others). In other words,
discourse analysis examines language use in all spheres of human life and activity.

With the digitalization of society, new types of discourse are emerging that
explore communication in virtual space—digital discourse, internet discourse and
network discourse. Researchers focus on the creativity of social media users, new
linguistic forms, the influence of digital discourse on the system of standard
language and its norms, the multimodal means provided by digital technologies,
sociocultural and psychological factors, and the ideologies underlying the creation
of digital texts and identity (e.g. Bou-Franch & Blitvich 2019, Romanova 2023,
Rhee 2023, and many others). Digital media discourse explores how this type of
discourse is created and perceived, linking linguistic research with the theoretical
foundations of communication, political science, journalism, etc. (Pordevi¢ 2022).

The development of digital technologies has expanded the possibilities of
online communication, including intercultural communication, stimulating interest
in the study of online cultures (e.g. Danet & Herring 2007, Lee 2017). Linguists
feared that the dominance of English could lead to a decrease in cultural and
linguistic diversity in discursive practices. However, as numerous studies have
shown, despite existing similarities in online communication, its participants
exhibit significant cultural differences (e.g. Eslami et al. 2023, Rhee 2023, Xie et
al. 2021, and others). Thus, the connection between language, culture, and
communication can also be traced in the virtual context.

This interconnectedness is also clearly evident in artistic discourse, which
represents a unique mode of aesthetic and ethnocultural worldview (Ignatenko
2025). The author of a literary text acts as a representative of their culture and
displays not only their personal but also their sociocultural identity. Moreover, the
same text, when transferred to a different linguistic and cultural context, can receive
new interpretations and content, acquiring numerous polycode and multimodal
interpretations (e.g. Chesnokova et al. 2024).

The discursive approach to the analysis of language has expanded the research
field, by adding new objects of study, including linguistic creativity in various types
of discourse — artistic, poetic, advertising, academic, etc. (Zykova 2021),
politeness strategies in various speech acts and genres (Haugh & Chang 2019,
Larina 2009, Leech 2014 among many others), the development and functioning of
discursive-pragmatic markers (Floricic & Sokolova 2025, Heine et al. 2024,
Traugott 2022 ), the expression of emotions in various social and cultural contexts
and discourses (Alba-Juez & Haugh 2025, Mackenzie & Alba-Juez 2019, Ponton
& Larina 2022, etc.), the study of metaphor against the background of a wide
linguistic, cultural and discursive contexts (Kdvecses 2005, Sun et al. 2021, Zibin
& Solopova 2024), postcolonial linguistics (Levisen 2024) and many others.
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4. Psycholinguistic studies of discourse

Discourse theory has become the foundation for many arecas of linguistic
research. One of these areas is the study of emotions which has evolved into the
linguistics of emotion (Alba-Juez & Haugh 2025, Firsova 2004, Ionova 2022,
Mackenzie & Alba-Juez 2019, Shakhovsky 2015, 2018, to name a few). In addition
to the verbalization of emotions, which shape a modal worldview with ethnocultural
characteristics (Gladkova 2013, 2022, Ignatenko 2023, Sakaba 2026, Wierzbicka
1999, etc.), researchers focus on the semiotic, pragmatic and discursive aspects of
emotions in various contexts. Of great interest are comparative studies to identify
the meanings and functions of emotions in different cultures (e.g. Alba-Juez &
Haugh 2025, Larina 2009, Leontovich & Yakusheva 2014, Pavlenko 2002).

Several special issues of the Russian Journal of Linguistics have been devoted
to the study of emotions in discourse (see Russian Journal of Linguistics 2025, 1,
2018, 22(1); 2021, 25(3)). These issues, along with the growing literature in
psychology, sociology and linguistics, indicate that the role of emotions in various
spheres of public life has become more prominent. Researchers speak of the
emotionalization of public space, i.e., the intensification and legitimization of
emotions and emotional discourse in public spheres of life (Lerner & Rivkin-Fish
2021). Emotionalization is observed in both everyday interpersonal interactions and
institutional ones, including those areas for which emotions were recently
considered uncharacteristic (e.g. diplomatic, economic and financial discourses)
(Zappettini et al. 2021: 588). Emotionalization is observed in the media, where
emotions are used as one of the most important means of persuasion (Zappettini
et al. 2021), and it has become an integral feature of political discourse (Breeze
2020 et al.).

Discourse-pragmatic studies demonstrate the importance of emotions in such
phenomena as implicature, irony, humor and metaphor (see Alba-Juez & Larina
2018), as well as in the expression of positive and negative evaluations, the
semantics and pragmatics of which may not coincide. The importance of the
emotional component in communication and the diversity of the functions of
emotions have prompted researchers to distinguish between such phenomena as
emotionality and emotiveness, examining them in terms of politeness, impoliteness,
and rudeness, and to identify a category such as emotive politeness (Larina 2019,
Larina & Ponton 2022), which is defined as “emotional/emotive sensitivity and
focus on the feelings of others, ethics in the expression of one’s own feelings and
emotions, and the provision of communicative support to the interlocutor” (Larina
2025b:121). Emotive politeness intersects with ecological emotiology (Shakhovsky
2016), which studies the techniques and methods of emotional balancing, conflict
amortization, mitigation of verbal aggression, the formation of the ability for
emotional tolerance, etc. Its goal is to orient participants in communication towards
a positive vector of communication in all its types and spheres.

Other research topics include the use of emotional/emotive words and
conceptual metaphors in various contexts and discourses, the use and functions of
obscene and invective vocabulary, emoticons in online communication, pauses and
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silence as markers of aggressive speech, and much more (for details, see Alba-Juez
& Larina 2018). Researchers have also focused on emotiveness and emotive density
in artistic discourse (Ignatenko 2023) as a multimodal and pragmatic phenomenon
of systemic linguistic relations.

5. Cognitive studies of language in the digital era and other issues

The correlation between language and cognition, the role of language in
conceptualizing and categorizing the world, in cognitive processes and the
generalization of human experience, in generating and interpreting the meaning of
utterances in various sociocultural contexts—these questions continue to interest
researchers working within a multidisciplinary paradigm (e.g. Zolyan & Tulchinsky
2024, Zolyan et al. 2024). Cognitive linguistic research analyzes how humans
perceive the world, conceptualize knowledge and verbalize it, forming a linguistic
picture of the world (Kasevich 2026 et al.). These issues cannot be addressed within
the confines of a single research field, as they are linked to philosophical, social
and psychological aspects, integrating cognitive linguistic research into an
interdisciplinary paradigm. This allows researchers to go beyond linguistic analysis
and description of the phenomena under study, finding explanations for the results
obtained and tracing the relationship between language, cognition and
communication.

The object of cognitive research that continues to attract attention of scholars
is metaphor. Although there are universal features in metaphor, it has distinct
characteristics in each lingua-culture. The variability of metaphor indicates
differences in people’s experiences, the ways they interact with physical objects in
their surroundings. These differences are reflected in their worldview, fixed in
language and manifested in metaphorical units (see Kdvecses 2005, Leontovich
et al. 2023, Paul et al. 2026, Zibin & Solopova 2024, to name a few).

Artificial intelligence plays a key role in cognitive linguistics, expanding
access to information, processing and analyzing large amounts of linguistic data,
modeling cognitive processes, testing and refuting hypotheses, and recognizing
speech. The conceptualization of artificial intelligence in the human mind and its
role in society are discussed in cognitive and corpus linguistics, media linguistics,
and translation theory and practice (e.g. Bernikova & Kizhaeva 2024, Galichkina
2024, Ozyumenko & Larina 2025, Ilyinova & Kochetova 2024, among others).

In addition to those listed, the conference addressed a wide range of
sociolinguistic issues: the interaction of language and society, the influence of
social processes on language, language policy, the future of minority languages, the
status of pluricentric language varieties, the linguistic landscape, and others.
Traditionally, much attention was paid to theoretical and applied issues of
translation, teaching and learning foreign languages.
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6. Outline of contributions to the issue

The issue opens with a theoretical article by the Brazilian linguist Claudio
Marcio do Carmo, “Systemic functional linguistics and social cognition:
A theoretical approach to the relationship between language, society and culture”.
It proposes a model of the interaction between systemic-functional linguistics (SFL)
and social cognition, which, according to the author, makes it possible to identify
the social, cultural and cognitive factors that collectively influence the semantics of
discourse and facilitate effective communication. This interdisciplinary approach
allows us to determine the role of language in constructing reality at the levels of
situational and cultural contexts, and demonstrates that social cognition is essential
for understanding the relationship between lexical grammar and discursive
semantics.

Elena S. Gritsenko identifies and analyzes key paradoxes and contradictions
generated by gender-inclusive communication practices, which arise contrary to its
declared goals of equality and respect. An analysis of English-language texts across
various genres and styles reveals that inclusive communication generates a complex
set of systemic contradictions of various kinds: linguistic (between the desire to
erase and simultaneously multiply gender differences, which leads to semantic
tautology and a violation of linguistic conventionality); social (when inclusivity in
practice turns into an instrument for excluding dissenters and marginalizing the
experiences of traditional groups); and ethical (including the conflict between the
ideology of self-identification and biological realities, as well as the imposition of
Anglo-centric models on other linguistic cultures). The interpretation of the
obtained results shows that inclusive language is not only a discourse of power, but
also a tool of autocommunication aimed at redefining the core of the cultural
semiosphere and consolidating a “progressive” identity.

Language contacts lead to the formation of pluricentric language varieties
based on the culture and mentality of their users. However, the status of these
varieties is not always clearly defined. Zoya G. Proshina explores the legitimacy of
Expanding Circle English varieties, one of the most controversial topics in
contemporary sociolinguistics which has been discussed repeatedly in our journal
(e.g. Nelson & Proshina 2020, Shaibakova et al. 2023, Yelenevskaya & Protassova
2021). The author sets the ambitious goal of summarizing theoretical debates,
presenting new data, and arguing for the recognition of idioms such as Russian
English and Chinese English as fully-fledged varieties within the paradigm of
World Englishes. The author identifies the factors behind the recognition of English
varieties of the Expanding Circle and determines the main functions and features of
Russian English. Based on these findings, a conclusion is drawn regarding the
legitimacy of recognizing Russian English as an Expanding Circle English variety.

Two articles explore the issue of human interaction with artificial
intelligence—a new reality of our time. Baltezarevic et al. examine the use of Al in
academic writing, a scholarly communication traditionally involving the author and
the readership. However, in the digital age, Al often acts as an indirect participant
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in this communication, raising a number of legal and ethical challenges. Although
this study draws on concepts and discussions relevant to linguistic research, it does
not aim to conduct a detailed linguistic analysis of the data. It employs an
interdisciplinary approach, examining the use of Al primarily from legal and ethical
perspectives, which is relevant not only for linguists but for all authors of academic
texts. Douglas Ponton and Peter Mantello view Al as a synthetic personality
participating in communication. Their article, “Simulated selves: Creativity,
authenticity and semiotic agency in Al companionship”, examines how users
ascribe or deny agency, emotion and sincerity to Al partners, and how these
constructs differ across cultural contexts—English and Japanese. Their findings
suggest that synthetic selves are not a future possibility, but a discursive
achievement that raises broader questions about the nature and cultural shaping of
human-Al interactions.

The next two articles explore metaphor as a key tool for understanding
experience and expressing social meanings and identity. Khalifah, Zibin &
Altakhaineh examine the sociolinguistic use of food-related metaphors in Jordanian
Arabic, focusing on how they reflect and shape perceptions of appearance,
personality and social traits. The study found that food-related metaphors in
Jordanian Arabic are experiential and shaped by sociolinguistic variables such as
age, gender and context. Quantitative analysis revealed differences in the use of
food metaphors across age and gender groups, suggesting that the underlying
semantic focus of these metaphors is not fixed but is interpreted depending on the
specific cultural context, reflecting and reinforcing cultural values. Indian
authors — Namrata Paul, Abhijeet Satsangi and Sanjukta Ghosh — compare
conceptual metaphors for happiness in Hindi and Bengali, exploring how
sociocultural, religious and philosophical factors contribute to the formation of
emotional meaning in the two cultures. Both articles contribute to cross-cultural
research on metaphors and provide new insights into the interactions between
language, culture and cognition.

Hiromichi Sakaba continues the topic of conceptualizing emotions. He
conducts his research using Japanese verbs and nouns expressing emotions, which
are considered from three aspects: (1) the cause of the emotion, (2) the object of the
emotion, and (3) the expression of the emotion. Using the Natural Semantic
Metalanguage (NSM) to describe the semantic structures of emotions (Gladkova &
Larina 2018a, b), the author proposes a semantic model that facilitates a systematic
analysis of the meaning of Japanese lexemes describing emotions. The study
identified some differences in the frequency of use of verbs and adjectives denoting
emotions, which are interpreted in light of cultural attitudes towards emotions in
Japanese society. The obtained results contribute to a deeper understanding of how
speakers of different languages conceptualize and classify emotional experiences,
which is important for the further development of lexical typology in the field of
emotions.
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The issue concludes with a corpus-based study by Jiyoon Jeong and Ekaterina
V. Rakhilina, aimed at comparing Russian set phrases such as malo li (chto), which
function as dialogue responses, with Korean units typologically distinct from
Russian and identifying the most accurate and functionally comparable analogs.
The study showed that understanding the semantics and pragmatics of these phrases
is only possible through an analysis of their underlying constructions and contexts.
The analysis identified and resolved inconsistencies in the description of malo [i
(chto), which are found in databases, and clarified their functional properties. The
proposed methodology refines the description of Russian phrases and offers a
reliable approach to comparing them with typologically distinct languages,
including Korean.

7. Conclusion

The conference, as well as the articles in this issue, demonstrated that
interdisciplinarity, which involves the interaction of many scientific fields, is a
crucial paradigm in contemporary linguistic research. An interdisciplinary
approach enables scholars to transcend their disciplines, integrate research methods,
and draw on knowledge from various subject areas, opening up new research
opportunities and perspectives.

As Vladimir I. Karasik noted, “the classical dyad of linguistics—language and
speech—is revealed at the modern, anthropocentric stage as linguistic
consciousness and communicative behavior”, and ‘“at the center of this
understanding of the subject of linguistics is the linguistic personality, which
represents the bearer of lingua-cultural, communicative and activity values...”
(Karasik 2002: 429). Based on this statement and slightly modifying it, we can
conclude that continued research in the field of interaction between language,
culture, cognition and communication remains one of the central paradigms of
modern linguistics, an approach that allows us to see the systematicity and logic in
the use of language by representatives of different lingua-cultures in various
sociocultural contexts. The anthropocentric paradigm has shifted the focus of
research from the language system to the individual, incorporating into the research
field their feelings, emotions, relationships, worldview, and the environment in
which they operate. The development of digital technologies and artificial
intelligence provides a powerful impetus for interdisciplinary linguistic research.
This has opened up new opportunities and formed new paradigms in the field, but
it also raises important legal and ethical concerns.

RU

1. BeBepeHue

DTOT TEMaTHYECKUMI BBIITYCK ITOCBAIICH BOIIpOCaM BSaHMOHCﬁCTBHH A3bIKA
KYJbTYpbl, CO3HAHHWA W KOMMYHHKAIHUH, KOTOPBLIC IIHUPOKO O6CY)K,Z[3J'II/ICB Ha
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VII ®upcoBckux ureHusx (23-25 oktsa6ps 2025 r.), TpaAUIIMOHHO TPOBOJAUMBIX B
Poccuiickom yHuBepcuteTe npyx0b1 HapoaoB uM. Ilarpuca Jlymym6sr (PY/IH) ¢
2014 r. B mamaTh O BBIJAIOIIEMCS POCCHUMCKOM ydeHOM-pomanucte Haranuu
Muxaiinosae ®@upcosoii. H.M. ®@upcosa ynensuia 00yblioe BHUMaHUE BIUSHUIO
KyJbTYpbl Ha SI3bIK U KOMMYHHUKALIMIO, SI3bIKOBOM BAapUaTHUBHOCTHU, CO3JAroLIeH
TPYAHOCTH B MEXKYJIbTypHOH KomMMmyHukaiuu (®Pupcosa 2000, 2002, 2004
U MHorue apyrue). upcoBCKUE YTEHUS CTAIU BIUSATEIBHBIM MEXITyHAPOTHBIM
bopymMoM 1 00CYKJIEHUSI CaMbIX aKTyaJlbHBIX BOIPOCOB B JMHTBUCTUYECKUX U
MEXIUCLUIIIMHAPHBIX UCCIIEJOBAHMSIX.

Kondepenuus B ouepe o pa3 NpoieMOHCTPUPOBAJIa MEXAUCIUILITMHAPHBIH
XapaKTep COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTUYECKUX UCCIIEN0BAHUM, B IEHTPE KOTOPBIX Ye-
JIOBEK — YEJIOBEK TyMAIOIINN, TOBOPSIINI, YyBCTBYIOLIUH, YETOBEK KAK COLAAIIb-
HOE CYILIECTBO, KOTOPBI HE MOKET KUTh BHE o01iecTBa 1 obmeHus. Kak yxe or-
Meuanoch panee (cM. D63eeBa 2021), MeXIUCIUIITMHAPHAS UCCIIEIOBATEIBCKAS
napajurma rnpHBesia He TOJIbKO K COJMIKEHHIO JTMHTBUCTHKH C JAPYTMMU T'yMaHH-
TapHbIMU O0JIACTAMHU, B pe3yJbTaTe€ YEro MOSBWINCH ICUXOJIWHI'BUCTHKA,
COLIMOJIMHTBUCTHKA, JINHIBOKYJIBTYPOJIOTHS U JIp., HO M K COJMIKEHUIO T'yMaHUTap-
HOT'0 3HaHUS C €CTECTBEHHO-HAYYHBIM, YTO MPUBEJIO K BOSHUKHOBEHHIO TAKUX JTUC-
LUIUIMH, KAK KOTHUTHBHAsSI INHI'BUCTHKA, KOMIIbIOTEPHAS IMHIBUCTHKA, KOPITyCHAsI
JIMHTBUCTHKA, HEHPOIMHIBUCTHKA, SKOJIOIHUECKask JMHIBUCTHKA, KOTOPbIE pacIlu-
PWIIH HCCIIEN0BATENBCKOE M0JIE U MPEJI0KHUIIN HOBBIE HCCIIEI0BATENIBCKHIE HAIIPAB-
nenust (Axyruna 2026, [lnyurss 2008, Yepnurosckas 2016, Ilyneiiko 2026,
D63eeBa u ap. 2023, Druzhinin 2025, Goddard 2021, Poole 2022, 2025, Ponton
2024 u ap.).

B crarbe BbIIE€IEHO HECKOJIBKO OCHOBHBIX HAIIPABICHUH, KOTOPBIE, KAaK MTOKa-
3a]u pe3ysibTaThl KOHPEPEHLINH, SBIAIOTCS Haubosee akTyalbHbIMH AJI COBpE-
MEHHOHM JIMHTBUCTUKH. B QoKyce BHUMaHMS MO-IPEKHEMY OCTAIOTCS: B3aMMOOT-
HOILIEHUE fA3bIKA, KYJIbTYPbl, CO3HaHUS U KOMMYHUKAIIUU; TUCKYPCUBHO-IIparMaTH-
YECKUE MCCIIEN0BaHUs, SMOTUBHAS JIMHIBUCTHKA, COL[MOJIMHIBUCTUYECKUE HCCIIE-
JIOBaHMSI, BKJIIOYAIOIINE COLUOKYJIBTYPHYIO UIEHTUUYHOCTD, SI3bIKOBYIO BapHaTHUB-
HOCTb M IE€HJEPHBIE UCCIEAO0BAHNS; KOTHUTUBHBIE UCCIIEN0BaHus s3blka. HOBBIN
BBI30B U HOBOE HCCIIE€0BATEIbCKOE M0JIE€ — B3aUMO/ICHCTBUE YeIOBEKa C UCKYC-
CTBEHHBIM HHTEJUIEKTOM, KOTOPOE TaKKe MPEACTaBIsIeT COOOH KOMMYHHKAIIHIO
(Ponton & Mantello 2026).

2. BsaumooTHoLeHue A3blKa, Ky/abTypbl, CO3HAHNA N KOMMYHUKaUNun

B3anMooTHOIIEHNE SA3bIKA, KYJIBTYPBI, CO3HAHUS 1 KOMMYHUKAI[H — OCHOB-
HOE HalpaBJieHUue XXypHana Russian Journal of Linguistics, KOTopoe perysipHo 00-
CYX/IaeTCsl Ha ero CTpaHMIaX, Kak U Ha KOH(QEPEHIHAX, MPOBOJAUMBIX B paMKax
®upcoBckux yteHUd. KoMMyHHKanus 371ech paccMaTpUBAeTCA B CAMOM ILIUPOKOM
TUTaHE — KaK MEXIIMYHOCTHAS, MEKKYJIbTypHAs!, MEXKTOCYJapCTBEHHAS, MEAMIHAS,
ceTeBasi, KAK KOMMYHHUKALUS aBTOPA C YUTATEJIEM U JaKe KaK KOMMYHHUKAIHs de-
JIOBEKA C MCKYCCTBEHHBIM HHTEIUIEKTOM.
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JlaBHO OKa3aHO, YTO SI3bIK JA€T HaM MHCTPYMEHT JJI1 KOMMYHHUKALIUU, a KaK
€€ CTpOUTh, KaK BBIPAXKATh T€ WJIM WHBIE KOMMYHHKATHBHBIC HAMEPECHHS, Kak
nepenaBaTh YyBCTBA U AMOIIMH, TEMOHCTPUPOBATH CBOE OTHOIICHHU K cobece-
HUKY — 9TH 3HAHUSA JACT KyJbTypa, KOTOPasi OMPEACIISICTCS UCCIEOBATEISIMU KaK
KOJUIEKTUBHBIA MHTEIUIEKT, KOJUIEKTUBHAs namaAth Hapoaa (Jlorman 2004), xak
«mporpaMmHoe obecrnieuenne ymay» (software of the mind) (Hofstede 1991).
Jpyrumu cioBamu, KyJibTypa GOpMUPYET CO3HAHKE YETIOBEKA U PYKOBOJIUT €ro Jie-
SITEIbHOCTHIO, B TOM YHCJIE KOMMYHHUKATUBHOM.

Ha coBpeMeHHOM 3Tarne conocTaBUTEIbHbIE UCCIIEI0BAHUS, HAIICIICHHbIE Ha
BBISIBIICHUE ITHOKYJBTYPHBIX Pa3IMYUi, UIyT HE IO MyTH HAKOIJICHUS (PaKTOB, a
CTaBAT CBOEH LIEJIbI0 UX CHCTEMaTH3allUI0, KOTOpas MO3BOJISIET YBUJETh CUCTEM-
HOCTb BBISIBJISIEMBIX PAa3jIMuMid U UX MPEIONPEAEICHHOCTh KyJIbTypoi. Kak oTme-
yaeT A. BexxOuikasi, B pa3HbIX 00IIeCTBaX M COOOIIECTBAX JIFOAU TOBOPST MO-pas3-
HOMY, 9TH Pa3In4us SIBJSIOTCS TIIyOOKUMHU M CHCTEMHBIMHU, OHU OTPAXKAIOT Pa3HbIC
KyJbTYpHbIE€ LICHHOCTU WJIU, IO KpallHEel Mepe, pa3Hble hepapXuu LIECHHOCTEH, U
MOTYT OBITh OOBSICHEHBI C TOUKH 3PEHUSI HE3aBUCHMO YCTAHOBIICHHBIX Pa3JIMUHBIX
KyJbTYPHBIX IIEHHOCTEH W KynbTypHBIX mpuoputeroB (Wierzbicka 2003: 69).
PeryssipHOCTE M CUCTEMHOCTBH IPENOINPEACIIAEMBIX KYJIbTYpOH pa3induil B MC-
MOJIb30BAHUU SI3bIKA JAJId BO3MOXKHOCTb UCCJIEI0BATENSAM CUCTEMATU3UPOBATh UX
B BHUJIC STHOKYJBTYPHBIX CTHJICH KOMMYHHKAIIUW, UM KOMMYHUKATUBHBIX YTHO-
crtuneit (House 2006, Larina 2015, 2025, Jlapuna 2009), u BBIACIHTh UX JOMH-
HaHTbl. CTUIY ¥ TIPEATIOUTEHUS JIFO/Ie B KOMMYHHUKAIIMN OTPAXKAIOT UX UCHTHY-
HOCTh. Takum 00pa3oM, uepe3 S3bIK YeJIOBEK MOXKET BBIPAa3UTh CBOIO HICHTHY-
HOCTh, KOTOpasi MHOTOCJIOMHA M BKJIFOYACT WHIUBU Ty JIbHBIC, COLIMATIBHBIE U KYIIhb-
TypHble uepThl (Eslami et al. 2023: 32).

NnenTtnaHOCTh TECHEHITUM 00pa3oM CBsi3aHa ¢ IUCKYypcoM. MIeHTHUYHOCTh
BbIPACTaeT U3 KOMMYHHUKAIIUU U BBICTYIIAET KaK «CJIOKHOE MEPEIIETEHUE KOJIEK-
TUBHOTO, TIPEJIOMJISIEMOTO Yepe3 MPU3My WHIUBUIYATBHOCTH, M MHIUBUTYIBHOTO,
BKpAIJICHHOTO B KoJuiekTuBHOE» (JleonToBuu 2017: 252). IIpu paccMoTpeHuu Bo-
MIPOCOB B3aUMOJICHCTBUS S3bIKA, KYJIBTYPbI, COZHAHHS U KOMMYHHUKAIIUH 0COOOTO
BHHUMaHUs 3aCITyKMBAaeT JMHTBOKYJIbTypHas uaeHTUYHOCTh (Larina et al. 2017).
OHa nposIBIISIETCS B «A3bIKOBOM MTOBEACHUH, TIOCPEICTBOM KOTOPOI'O MOJIb30BATENb
sI3pIKa BepOanu3yeT KOHIEHIINH, [IEGHHOCTH U CXEMbI TIOBE/ICHUS, IPAKTUKYEMbIE B
onpeieNeHHOi THHTBOKYIbType»! (Bild et al. 2020: 347).

CrnoBapHBIi cOCTaB s3bIKa AT HAM OOBEKTUBHBIC JaHHBIC O KITFOUYEBBIX CIIO-
BaX, HAa3bIBAIOIIMX IIEHHOCTH OOCTYKMBAEMOW MaHHBIM SI3BIKOM KYJBTYPBI
(Bromhead & Ye 2020, Wierzbicka 1997), B Tom 4riciie KOMMYHUKAaTUBHBIC IICH-
HOCTH, KOTOpBIE PEryJupYIOT MOBEJACHUE Joed u (HOPMHUPYIOT JAUCKYPCHBHO-
nparmMatudeckue ocooeHHocTH. CaoBa cofepkaT KyJabTypHO MapKHpPOBaHHbBIE 3HA-
YEHUsI, KOTOPhIE aKKYMYJIUPYIOT B ce0€ 3aKOMPOBAHHYIO B HUX MH(GOPMAIIHIO O
MICUXOJIOTHH U IeHHOCTAX dTHOca (JIeonToBuu 2022: 51). OTu 3apuKCUPOBAHHBIE
B CO3HAHWH IICHHOCTH PETYIUPYIOT KOMMYHHUKATUBHOE MTOBEICHUE JTIIOJICH.

! Teperon narm. — T.J1.
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Kak moxkazanu uccnenoBaHus B 00JacTH KPOCC-KYJIBTYPHOM IMparMaTHKH,
OlHU U T€ JK€ peueBble aKThl B pa3HbIX JIMHIBOKYJIbTYpax COBEPILIAIOTCS
[10-pa3HOMY, B COOTBETCTBUH C [IOHUMAHUEM BEXKIMBOCTH, PA3AEIAEMbIM TEM WU
MHBIM COLIMYMOM, U €r0 HOPMaMH, COOTBETCTBYIOLIMMHU COIIMOKYIbTYPHOMY KOH-
TekcTy (Hanpumep, Jlapuna 2009, 2025, Ferndndez-Mallat & Moyna 2025, Haugh
& Chang 2019, Litvinova & Larina 2023, Malyuga & McCarthy 2021, Wierzbicka
2003 u xgp.). Jannblie GakThl CBUIETEIBCTBYIOT O COLMOKYJIBTYPHON NETEPMHUHHU-
POBAaHHOCTH KOMMYHUKATHBHOI'O TOBEJIEHUS U SIBJSIOTCS OYEPEIHBIM IOATBEp-
KJIEHUEM B3aMMOICHCTBHS A3bIKA, KYJIbTYPbI, CO3HAHUS U KOMMYHHKALIUH.

bonee Toro, KynbTypa sIBIsS€TCS OCHOBHBIM (PaKTOPOM, JIE€TEPMUHHUPYIOIIUM
(bopMHpOBaHKE BAPHAHTOB ITIOPULIEHTPUYHBIX A3bIKOB (IIpomuna 2026, dupcosa
2002). UccnenoBanus B 06J1aCTH KOHTAKTHOM BapUAaHTOJIOTUHU aHIVIMHCKOTO SI3bIKa,
NPUBOAAT yOeauTenbHble (PaKThl, MOKA3bIBAIOIINE, KaK MPEICTaBUTEIN MECTHBIX
KyJbTYp aJaNTHUPYIOT 3aMMCTBOBAaHHBIM MMM QHTJIMHCKUI S3BIK K BBIPAXKECHUIO
CBOMX KYJBTYPHBIX U KOMMYHHUKaTHBHbIX LeHHOCTel (Botha & Bernaisch 2025,
Nelson et al. 2020, Proshina & Nelson 2020, Soomro & Larina 2024 u ap.).

3. AMCKypCcUBHO-NparmaTUYecKue uccnepoBaHus

JluckypcuBHO-IparMaTUYeCKUe UCCIE0BaHMsl MPEACTABISAIOT COO0M CBOETO
poJa o0beTUHSIOINIEE UCCIIEA0BATENBCKOE 110JIe, B KOTOPOM paccMaTpUBAETCs UC-
10JIb30BAaHUE SI3bIKA U €r0 (YHKIIMOHUPOBAHNE B MHCTUTYIIMOHAJIbHBIX, COLIUATIb-
HBIX, KYJIbTYPHBIX, SMOIIMOHAJIbHBIX U MHBIX KOHTEKCTax. B pe3ynbraTe o0bekTaMu
HCCIIEIOBAaHMS CTAHOBATCS CaMble pa3Hble TUIIBI TUCKYypca — OBITOBOM, HAay4UHBIH,
MEIUMHBIN, PETUTUO3HBIN, TOTUTUYECKUH, FOPUANYECKUN, TUIIIOMATUYECKUI, Me-
JUILUHCKUH, pEKJIaMHBIN, TEHIEPHBI, a TAK)KE XyI0KECTBEHHBIN JUCKYPC, TO3TH-
YEeCKHI TMCKYpC, KHHOAUCKYpC U 1p. (cM., Hampumep, ['punenko 2021, 3pikoBa
2021, Kapacux 2022, Breeze 2020, 2014 u np.). [lpyrumu cioBaMu, JAUCKYpC-
aHaIU3y MOJBEPraeTcs sI3bIK, HCIIOJIb3yeMblil BO BceX cdepax KU3HEACATEIbHOCTH
YEJI0BEKa.

B cBs3u ¢ nugpoBuzanueii oomecTBa NOsSBISAIOTCS HOBbIE TUITBI AUCKYpCa, UC-
CleyIollie KOMMYHMKAIIMI0 B BHUPTyaJIbHOM IPOCTPaHCTBE — LU(POBOH
JMCKYpC, UHTEPHET-IUCKYPC, CETEBOM AUCKypc. B cdepe BHUMaHuUs ucciaenoBare-
JIell — KpeaTUBHOCTh M10JIb30BaTENel COIMAIbHBIX CETEN B HCIIOJIb30BAHUU SI3bIKA,
HOBBIE SI3BIKOBBIE (DOPMBI, BIUsHUE HU(PPOBOrO JUCKYpCa HAa CUCTEMY JIUTEpaTyp-
HOTO f3bIKa U €T0 HOPMBI, MYJIbTUMOJIAIbHbBIE CPEACTBA, MPEJOCTaBIsIEMbIE LIU(-
POBBIMHM TEXHOJIOTUSMH, COLMOKYJIbTYpHbIE U ICHUXOJOTHYECKHe (HaKTOpHI,
UJICOJIOTHH, JIeKallle B OCHOBE CO3/IaHUSl LU(PPOBBIX TEKCTOB U UJECHTUYHOCTH
(cm. PomanoBa 2023, Bou-Franch & Blitvich 2019, Rhee 2023 u ap.). duckypc
M(pPOBBIX MeINa U3yYaeT KaK CO3JaeTCsl 1 BOCIIPUHUMAETCS 3TOT BUJ AUCKYpCa,
CBSI3bIBasl IMHIBUCTUUYECKUE UCCIIEI0OBAHUS C TEOPETUYECKMMHU OCHOBAMH KOMMY-
HUKAIUH, TIOJTUTOJIOTHH, KypHAIUCTUKH U T.1. (Pordevi¢ 2022).

Pa3Burtue nudpoBhIX TEXHOIOTHH PACIIMPUIIO BOZMOXKHOCTH OHJIAWH-KOMMY-
HUKallU{, B TOM YUCJIE MEKKYJIbTYPHOMU, YTO CTUMYJINPOBAJIO MHTEPEC K U3YyUEHUIO
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onnaiH-KyneTyp (Danet & Herring 2007, Lee 2017). JIMHrBUCTBI ONacaiuck, 4To
JOMUHUPOBAHHUE AaHIVIMACKOIO f3bIKA MOXET TMPUBECTH K YMEHBIICHHUIO
KyJIBTYPHOT'O U SI3IKOBOTO pazHOOOpa3usi B TUCKYPCUBHBIX MpakTHKax. OHAKO,
KaK MOKa3aJldi MHOTOYMCIICHHbIE UCCIIEI0BAaHUs, HECMOTPSI Ha UMEIOIIHMECsS CXO/-
CTBa B OH-JIAlH KOMMYHHKAIlMHU, €€ YYaCTHUKU JEMOHCTPUPYIOT CYLIECTBEHHBIE
KyabTypHble pa3znuuus (Eslami et al. 2023, Rhee 2023, Xie et al. 2021 u np.). Ta-
KUM 00pa3oM, CBsI3b MEXIY A3bIKOM, KyJIBTYpOl U KOMMYHHMKaIMEH MPOCIIeKHUBa-
€TCsl TAKXKE U B BUPTYaJIbHOM KOHTEKCTE.

JlaHHast B3aUMOCBS3b SIPKO MPOSIBIIIETCA B XyJOKECTBEHHOM JUCKYpCe, KOTO-
pBIM TIpEACTaBISET COOOM OCOOBIM CIMOCOO ACTETUYECKOTO M ATHOKYJIBTYPHOTO
mupoBuaenus (Mruarenko 2025). ABTOp Xy10’)K€CTBEHHOT'O TEKCTa BHICTYIIAET KaK
MIPEICTaBUTENb CBOEH KYJIBTYpbI U MPOSIBISIET B HEM HE TOJIBKO aBTOPCKYIO, HO U
COLIMOKYJIBTYPHYIO UIEHTUYHOCTb. bosee Toro, OlMH U TOT ke TEKCT, [IEPEHECEH-
HBIM B JIpyrod JINHI'BOKYJBTYPHOU KOHTEKCT, MOKET MOJIyYUTh HOBOE MPOUYTEHHE
Y HaTlOJIHEHUE, TPUOOPECTH MHOTOUHCIICHHBIE TOJINKO/I0BbIE U MYJIbTUMOATIbHBIE
untepnperauuu (YecHokona u ap. 2024).

JIMCKypCUBHBINM OJXO0/ K aHATIN3y (DYHKIIMOHUPOBAHUS SI3bIKa PACIIMPHUII HC-
CJIEIOBATENILCKOE I0JIE€ B TOM YHUCIIE M 33 CYET HOBBIX OOBEKTOB HCCIIEJOBAHMS,
Cpeau KOTOPBIX — JIMHTBOKPEATUBHOCTh B PA3JIMYHBIX TUIAX JUCKypca — XyAO-
YKECTBEHHOM, TIO3TUUYECKOM, PEKJIaMHOM, HaydHOM u ap. (3bikoBa 2021), cTpate-
TUH BEXJIMBOCTU B PA3IMYHBIX PEUYEBBIX akTaxX W skaHpax (Jlapuna 2009, 2025a,0),
pazButHe U (GYHKIUOHUPOBAHME JTUCKYPCHBHO-NPAarMaTHYECKUX MapKepoB
(Floricic & Sokolova 2025, Heine et al. 2024, Traugott 2022), BeipakeHHe YMOLIUN
B Pa3JIMYHbIX COLMAIBHBIX U KYJbTYPHBIX KOHTEKCTax U Juckypcax (Mrnarenko
2023, Alba-Juez & Haugh 2025, Mackenzie & Alba-Juez 2019, Ponton & Larina
2022 u np.), ucciaegoBanue mMetapopsl Ha (OHE MIMPOKOTO JUHTBUCTUYECKOTO,
KyJbTYpHOTO U JTUCKypcuBHOro KoHTekcToB (Cynp u np. 2021, Kovecses 2005,
Zibin & Solopova 2024), noctkononuanbHas nuHreuctuka (Levisen 2024)
U MHOTO€ Jp.

4. MNcMXONNHIBUCTUYECKUE UCCNe[0BaHUA AUCKypCca

Teopus nuckypca sBISETCS OCHOBOW JJI1 MHOTMX HaIlPaBJICHUI JIMHIBUCTH-
YecKHuX uccienoBanuii. OHOM U3 3TUX 00JIacTel CTallo M3ydeHue dMOIuH, chop-
MUpOBaBIeecss B IMHIBUCTUKY 3Mornii (Monosa 2022, ®upcosa 2004, [laxos-
ckmit 2015, 2018, Alba-Juez & Haugh 2025, Mackenzie & Alba-Juez 2019 u mHo-
rue npyrue). [lomumo BepOanu3anuu sMouui, KOTopble GOPMUPYIOT MOJATBHYIO
KapTUHY MHpa, 00JaJarollyl0 ATHOKYJIbTYPHBIMU OcoOeHHOCTSIMU (MrHaTeHko
2023, Gladkova 2013, 2022, Sakaba 2026, Wierzbicka 1999 u np.), B doxyce
uccienoBaTeNiel HaXoAATCS CEeMHOTHYECKUE, MparMaTH4YecKue, AUCKYpPCUBHBIC
aCIEKThl SMOLUI B Pa3IMYHbIX KOHTEKCTaX. BOJbIION MHTEpeC NMpEeAcTaBIsAIOT
COIIOCTaBUTEIbHbIE UCCIIEIOBAHMS 110 BBISBICHHUIO 3HAUEHUN U QYHKIUI dMoLMi
B pa3HbIX KynbTypax (Pavlenko 2002, Jlapuna 2009, JleonToBuy, Skymesa 2014).
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HccnenoBanuio 3MOIMKA B JUCKYpce OBLIM MOCBSIIEHBl HECKOJBKO HAIIUX
cnenBbITycKOB (cM. Russian Journal of Linguistics 2015, 1; 2018, 22 (1); 2021,
25 (3)), xoTopmle, Hapsmy C pacTymMM OOBEMOM JHUTEpaTypbl B 001acTu
MICUXOJIOTHH, COLIMOJIOTMU U IMHTBUCTUKU CBUAETEIBCTBYIOT O TOM, UTO POJIb 3MO-
Ui B pa3HbIX cepax oOLIECTBEHHON KU3HU cTaja Oonee 3ameTHOM. Vccnenosa-
TEJIU TOBOPAT 00 SMOLMOHAINU3ALMH ITyOJIUYHOTO IPOCTPAHCTBA, T.€. 00 UHTEHCH-
(buKauy ¥ TETUTUMALIMY YMOLUN ¥ SMOIIMOHATIBLHOTO JUCKYpCca B OOIIECTBEHHBIX
cthepax xu3nu (Lerner & Rivkin-Fish 2021). Omonmonanu3amnus HaGIr0gaeTCs Kak
B IOBCETHEBHOM MEKJIMYHOCTHOM B3aMMOJICHCTBHIH, TaK U B UHCTUTYLIMOHAILHOM,
BKJItOUasi T€ c(hepsl, 115 KOTOPhIX 0OpallleHne K SMOIHUAM €1l€ HEJaBHO CUUTATIOCh
HEXapaKTepHBIM, HAIPUMED, B AUIIOMATHYECKOM, (PUHAHCOBOM, IKOHOMUYECKOM
nuckypceax (Zappettini et al. 2021: 588). Dmouunonanuzanus HabI01aeTCs B Cpe-
CTBaX MaccoBOW MH(OPMAIINH, TJI€ SMOIMHN HUCIOIB3YIOTCSA KaK OJHO U3 Ba)KHEil-
X cpeAcTB yoexnaenus (Zappettini et al. 2021), ona crana HeoTbeMIIEMON Uep-
TOM nmonutuyeckoro auckypcea (Breeze 2020 u ap.).

JIucKypcUBHO-IparMaTUYecKue HUCCIIEJOBaHMS  IOKa3blBalOT  BAXKHOCTD
SMOLIMI B TaKWX SBICHHIX, KaK HMMIUTUKATypa, UpPOHUs, IOMoOp, Metadopa
(cm. Alba-Juez & Larina 2018), Taxxe npu BbIpaK€HUH MMO3UTUBHBIX U HEraTHUB-
HBIX OIICHOK, CEMaHTHKa M MparMaTHKa KOTOPBIX MOTYT HE COBMaAaTh. BaxkHOCTH
SMOLIMOHAIBHON COCTaBJIAIONIEH B KOMMYHUKALIUM W MHOrooOpasue (QyHKIHMA
Mol MOOY TN HccaeIoBaTeNel pa3aesiiTh SMOLMOHATIBHOCTh U SMOTUBHOCTD,
paccMmaTpuBasl X B aCTIEKTE BEXKIIMBOCTH, HEBEXKIIMBOCTH U TPyOOCTH, a TAKXKE BbI-
JeNATh TaKyI0 KaTeropulo, Kak amomugnas gedxciusocms (Jlapuna 2019, Larina &
Ponton 2022), koTopas onpeaensieTcsi Kak «3MOIMOHaNbHAs / SMOTUBHAS YyBCTBH-
TEJIHHOCTh U OPUEHTHPOBAHHOCTh HA YYBCTBA JAPYTUX, STUYHOCTH B MPOSBICHUU
COOCTBEHHBIX UYyBCTB M 3MOIMH, OKa3aHWE KOMMYHUKATUBHOMN MOJAEPKKU coOe-
ceqauky» (Jlapuna 20256:121). DMOTHBHAS BEXKIMBOCTD MEPECEKACTCS C SKOJIOTH-
YEeCKOM 3MOTHOJIOTHEHN, KOTOpas M3y4aeT MPUEMbl U METOJbl 3MOLUOHAILHOTO
OamaHCUpPOBaHUS, aMOPTU3AIMK KOH(IUKTA, CMITYEHHUS] peueBoi arpeccud, (op-
MHUPOBAaHUS CIHOCOOHOCTH K AMOLIMOHAJIBHON TOJIEPAHTHOCTH U T.[., €€ LEeIb —
OPUEHTHPOBATh YYACTHHKOB KOMMYHHUKAIIMU HA TO3UTUBHBIA BEKTOP OOIICHUS BO
Bcex ero tumnax u chepax (laxosckuii 2016).

N3 npyrux o0bEKTOB UCCIIEA0BAHUS MOXKHO OTMETUTH UCII0JIb30BAaHUE IMOLIH-
OHAJIBHBIX CJIOB M SMOILIMOHATBHBIX KOHIIENTYaIbHBIX METa(GOp B Pa3IMYHBIX KOH-
TEKCTax M JUCKypcax, ynorpedieHne u GyHKIUU OOCIEHHONW U HHBEKTUBHOM JIEK-
CUKH, TAK)KE SMOTUKOHBI B MHTEPHET-KOMMYHHKAITUH, T1ay3bl U MOJTYaHUE KaK Map-
KEphl arpecCUBHON pedn 1 MHOToe Jp. (moapobdHo cMm. Alba-Juez & Larina 2018).
Buumanue uccnenoBareneil NpuBiekaeT SMOTUBHOCTh U OMOTUBHAS IJIOTHOCTH B
xynosxxkectBeHHOM auckypce (Mruatenko 2023) kak MyJIbTUMOAAIBHOE U TIparma-
TUYECKOE SIBJICHUE CUCTEMHBIX OTHOIICHUN S3bIKA.
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5. KorHuTuBHbIE UCCNEeA0BaHUA A3bIKa B 3N0Xy LudpoBUsaLmum
n Apyrve Bonpochbl

COOTHOIIIEHHE S3bIKA U CO3HAHMS, POJIb SI3bIKAa B KOHIENTyaIU3al[uU U KaTe-
ropu3aluu MUpa, B TMO3HABATENBHBIX Ipolieccax U 000OIIEHUU YeIOBEYECKOTO
OMbITa, B MOPOXKJICHUH U UHTEPHPETALMH CMbICIA BBICKA3bIBAHUS B PA3IMYHBIX
COLIMOKYJIBTYPHBIX KOHTEKCTaX — BOMPOCHI, KOTOPBIE MPOIOJIKAIOT UHTEPECOBAThH
uccienoBareneil, paboTarOMKUX B paMKaxX MYJIbTHIUCIUIUIMHAPHOW ITapaJurMbl
(3onsH, Tynpunnckuit 2024, 3omstH u ap. 2024). KOorHUTUBHBIE TUHTBUCTHYECKHE
HCCIE0BaHUSl aHAM3UPYIOT KaK YEJIOBEK BOCIPUHUMAET MHUP, KOHIENTYaJIU3H-
pyeT 3HaHHs U BepOanmusyeT ux, Gopmupys sS3bIKOBYI0 kapTuHy mupa (KaceBuu
2026 u ap.). JlaHHBIE BONIPOCHI HE MOTYT paccMaTpuBaTbCi B PaMKax OJHOTO
HCCIIEIOBATENbCKOrO MOJIfA, MOCKOJIbKY CBA3aHbI ¢ (pUI0CO(CKUMHU, COLIMATEHBIMU
Y TICUXOJIOTHYECKUMU aCIeKTaMH, YTO BCTpauBaeT JUHIBOKOTHUTUBHBIE UCCIIEIO0-
BaHUS B MEXXIUCIUIUIMHAPHYIO TApaIUrMy. ITO MO3BOJSET YUCHBIM HE OTPaHUYH-
BaThCsl JINHTBUCTUYECKUM aHAJIM30M M OMKCAHUEM HM3y4daeMbIX SIBJICHUH, a HaXO-
TUTh OOBSICHEHHWE TIONYYCHHBIM pE3yJIbTaTaM W TPOCICKHBATH B3aMMOCBS3b
MEXKIY SI3bIKOM, CO3HAHUEM U KOMMYHUKAIIUEH.

OOBEKTOM KOTHUTHUBHBIX MCCIIECOBAaHUM, K KOTOPHIM HE OCiiabeBacT BHUMA-
HUE JMHTBHUCTOB, siBNsieTcss MeTadopa. HecMoTps Ha Hanmuuue yHHBEpPCATbHBIX
yept, meTadopa 00IaaaeT APKO BHIPAKCHHBIMU CHIEIIU(DUUESCKIMHU XapaKTEPUCTH-
KaMH B KO JIMHTBOKYIbType. MeTadopruyeckass BapuaTUBHOCTb CBUAETEIb-
CTBYET O pa3lW4yUsAX B ONBITE HAPOJa, OCOOCHHOCTSAX €ro B3aUMOJCHCTBUS
C OKpY’KaloIUMHU (PU3NIECKUMHU 00bEKTaMU, KOTOPbIE OTPAKAIOTCS B MHUPOBUJIC-
HUH, 3aKPEIUBIIOTCS B SI3BIKE W MPOSBIISIOTCS B METAQOPUUECKUX €IUHHUIAX (CM.
Kovecses 2005, Leontovich et al. 2023, Paul et al. 2026, Zibin & Solopova 2024).

Baxxnast posib B KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHKE OTBOJUTCSI HCKYCCTBEHHOMY WH-
TEJUIEKTY, KOTOPBIA pacHIUpsieT AOCTYN K MONYyYEeHUI0O HMH(POpMAIUH, 00IagaeT
CIOCOOHOCTBIO 00pa0daThIBATh U AHATM3UPOBATH OOJIBIIINE MACCUBBI TMHIBUCTHYE-
CKHX JaHHBIX, MOJIECJIMPOBATh KOTHUTUBHBIE IPOLIECCHI, IPOBEPATH U OMPOBEPraTh
BBIJIBUTAEMbIC THIOTE3bI, paclo3HaBaTh pedyb. KoHIenTyamm3anus MCKYCCTBEH-
HOTO MHTEJUIEKTa B CO3HAHHH JIFOJICH U OCMBICIICHHE €r0 POJU B KU3HU 00IIeCTBa
00CYX)Iar0TCs B KOTHUTHBHOW M KOPIYCHOMW JIMHTBUCTUKE, B MEIUATMHTBUCTHUKE,
B Teopuu M npaktuke nepesona (bepuukosa, Kuxaesa 2024, N'anuukuna 2024,
Osromenko, Jlapuna 2025, Ilyinova, Kochetova 2024 u ap.).

[ToMuMO MepednciIeHHbBIX, Ha KOH(EPEHIINH pacCMaTPUBAJICS ITUPOKUN KPYyT
BOIIPOCOB COLIMOJIMHIBUCTHYECKOT'O IUIAHA: B3aUMOJICHCTBUE SI3bIKa U OOLIECTBa,
BIIUSTHUE COIMATILHBIX MPOLIECCOB HA S3BIK, S3BIKOBAS MOJUTHKA, CyIb0a MUHOPH-
TapHBIX S3BIKOB, KOHTAKTHAsI BAPUAHTOJIOTHS, CTaTyC BAPUAHTOB IUIIOPUIICHTPUY-
HBIX SI3BIKOB, SI3bIKOBOM JaHAmadT u ap. TpaaullnoHHO 60IbII0e BHUMAHKUE OBLIO
YICICHO TEOPETHUYECKUM U MPHUKIAIHBIM BOIIPOCAM TMEPEBOMA, MPEMOAaBAHUI0 U
YCBOEHUIO UHOCTPAHHBIX S3bIKOB.
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6. CtaTbM BbINyCKa

BreIlTycKk  OTKpBIBa€T TEOpPETHUYECKAss CTAaThs Opa3mIbCKOTO JIMHTBUCTA
Kinayano Mapcuo no Kapmo «CuctemHO-QyHKITMOHAIBHAS TUHTBUCTUKA U COITH-
abHOE MMO3HAHUE: TEOPETUUECKUI MOIX0/] K B3aMMOOTHOIICHHIO A3bIKa, 00IIeCTBA
U KyJIbTypbl». B Hell mpeuiaraeTcst MoieNb B3aUMOCHCTBHS CUCTEMHO-(DYHKIIHO-
HanbHON NUHTBUCTUKHM (CDJI) U conumanbHOrO MO3HAHUS, KOTOpas, MO0 MHEHUIO
aBTOpa, JaeT BO3MOXKHOCTb BBISIBUTH COLIMAJIbHBIC, KYJIbTYPHbIC U KOTHUTHBHbBIC
MIPUYMHBI, KOTOPbIE B COBOKYITHOCTH BIIMSIOT HA CEMaHTUKY TUCKypca U CIOCO0-
CTBYIOT 3(DPeKTUBHON KOMMYHUKAIUHU. JIaHHBI MEXIUCIUTLTMHAPHBIA MOIX0]T
MTO3BOJISIET OMPEACIUTH POJIb SI3bIKa B KOHCTPYHUPOBAHUH PEATHPHOCTH HA YPOBHSIX
CUTYaTUBHOTO U KYJBTYPHOTO KOHTEKCTa U YKa3bIBaeT Ha TO, YTO COLIMATIBHOE MO-
3HaHUE SIBJSETCS YCJIOBUEM JUIsl TOHUMAHMS B3aUMOCBSI3U JIEKCUYECKOU TpaMMa-
TUKHU ¥ TUCKYPCUBHOM CEMAHTHKHU.

B crarse E.C. ['punieHko «SI3bIk ¥ TeHep: TUHIBUCTUYECKUE, COLUATIbHBIE U
3TUYECKUE NapaI0KChl MHKIO3UBHON KOMMYHHKAILIMW» BBIABIISIIOTCS U aHAJIU3HUPY-
IOTCSl KJIFOYEBBIE MapPaJOKChl U MPOTUBOPEUHS, MOPOKIAEMbIE NMPAKTUKAMU T'€H-
JEPHO-WHKIIFO3UBHOW KOMMYHHUKAITUH, KOTOPbIE BO3ZHUKAIOT BOIIPEKH JICKIapupye-
MBIM L€JSIM PABEHCTBA U yBaXkeHUA. B pesynbrare aHamm3a aHIIOA3BIYHBIX
TEKCTOB Pa3JIMYHOMN JKaHPOBO-CTHJIEBOU MPUHAJICKHOCTH YCTAHOBJICHO, YTO MH-
KJIFO3MBHAs! KOMMYHHKAIIUS TTOPOKAACT KOMIUIEKC CHCTEMHBIX TPOTHBOPEUNH pa3-
JTUYHON HAMpaBIECHHOCTHU: JTUHTBUCTUYECKUX (MEX]y CTPEMIICHUEM CTEPETh U OJI-
HOBPEMEHHO YMHOXXHUTh TE€HJEpPHBbIE pPa3jIuuMsi, YTO BEAET K CEMAHTHYECKOU
TaBTOJIOTUHA W HAPYIICHUIO KOHBEHIIMOHAJIBLHOCTH SI3bIKA); COIMAIBHBIX (KOTaa
MHKJIIO3UBHOCTh HA PAKTHKE 000pauynBaeTCsi MHCTPYMEHTOM UCKIIOYEHHS MHAKO-
MBICIISIINX U MaPTUHATIU3AIUHU OIbITa TPAJUIIMOHHBIX TPYI); 3TUYECKUX (BKIIIO-
YAIOMIMX KOH(IUKT MEXTY HICOJIOTHEH CAaMOUJICHTH(PUKAIIUN U OMOJIOTHICCKIMHU
peanusiMi, a TaKKe HaBS3BIBAHHE AHTJIONECHTPUYHBIX MOJENICH APYTHUM JIMHTBO-
KyabTypam). MHTepIipeTanys noy4eHHbIX Pe3yIbTaTOB MOKa3bIBAET, YTO HHKIIIO-
3UBHBIN $I3BIK SBJISIETCSI HE TOJBKO JHUCKYpPCOM BJIACTH, HO M HHCTPYMEHTOM
ABTOKOMMYHHUKAIIMH, HAIMpPaBJICHHBIM Ha IMEpPEONpeNeliCHUue spa KyJIbTypHOU
cemuochepsl 1 KOHCOTUAALUIO IIPOTPECCUBHOI» UIEHTUYHOCTH.

SI3bIKOBBIE KOHTAKTHI MPUBOASIT K 00Pa30BAaHHUIO BAPUAHTOB IUTFOPULICHTPHUY-
HBIX SI3bIKOB, B OCHOBE KOTOPBIX JISKUT KYJIbTYpa U MEHTAJIUTET UX MTOJIH30BaTEICH.
OpHako cTaTyc 3TUX BapUaHTOB HE Bcerja OAHO3HA4YHO ormpexaeneH. CrarTbs
3.I'. IlpomuHOii mOCBsLIEHA OJHON U3 CaMbIX JUCKYCCUOHHBIX TEM COBPEMEHHOM
COILIMOJIMHIBUCTUKN M KOHTAKTHOM BAapUAHTOJIOTMH — JISTUTUMHOCTH BapUAHTOB
AHTJIMICKOTO si3bIKa pacmmupstomerocs kpyra (Expanding Circle), koTtopas Heon-
HOKpAaTHO 00cy’Kaach Ha CTpaHuIax Haiero xypHaia (Nelson & Proshina 2020,
Shaibakova et al. 2023, Yelenevskaya & Protassova 2021 u np.). ABTOp CTaBHT
aMOUIIMO3HYIO 3a/a4y OOOOIIMTh TEOPETHUYECKHE 1e0aThl, MPEACTaBUTh HOBBIC
JaHHBIE U apPTYMEHTHPOBATh NPU3HAHUE TAKUX UUOMOB, KaK PYCCKUI aHTTTMHCKHIA
Y KATAWCKUM aHTTIMHCKHUM, TOJIHOLEHHBIMU BapyaHTaMu B paMKax apaJurMbl MU-
POBBIX BapUAHTOB AHTJIMICKOTO sI3bIKA. ABTOpP yCTaHABIUBAET (aKTOPHI MPU3HA-
HUSL BapHaHTOB AHIJIMHCKOIO $3bIKa PACIIUPSIONIETOCs Kpyra M OIpenesseT
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OCHOBHBIE (DYHKLIMU M YEPThI PYCCKOTO AHIVIMHCKOTO, HA OCHOBE KOTOPBIX CleNlaH
BBIBOJI O JIETUTUMHOCTH €r0 MPU3HAHUS KaK BapuaHTa aHIJIMHCKOIO S3bIKa PACIIH-
pSIOLIErocs Kpyra.

JIBe cTaThby JAaHHOT'O BBITyCKa MOCBSILEHBI IPoOIeMe B3aUMOICHCTBHS Yello-
BEKa C MCKYCCTBEHHBIM HMHTEJVIEKTOM — HOBOM pPEajJbHOCTU HAIIETO0 BPEMEHHU.
[lepBas crates (banbrezaposuy, Ctommny, Muxaiiinosa) paccMaTpUBaET UCIOIb30-
Banue MU npu HanMcaHuM HAyYHOU CTaThH, T.€. B OJHOM U3 KAHPOB HAYUYHOU KOM-
MYyHHMKaIU1, YYaCTHUKaMU KOTOPOW TPaJMULMOHHO SBIISIOTCS aBTOP U YUTATENb-
ckasg ayauropusa. OgHako B HUQPPOBYIO 3MOXY OMNOCPEIOBAHHBIM YYaCTHUKOM
JaHHOW KOMMYHHKAIIMU YacTO BBICTYMAET U UCKYCCTBEHHBIH MHTEIJIEKT, YTO CTa-
BUT s IPOoOJIeM Kak MPaBOBOTO, TaK M 3TUYECKOI0 XapakTepa. XOTs HacTosIee
UCCIIEIOBaHUE OMUPAECTCSl HAa KOHUENIMH M JUCKYCCUM, MUMEIOIHME OTHOLICHHE
K JINHIBUCTHUYECKHUM HCCIIEOBAHUSAM, OHO HE CTABHUT CBOEH 11€JIbIO MPOBEICHHUE T10-
JIpoOHOTO JIMHTBUCTHUYECKOTO aHajIu3a JAHHBIX. B HEM nMcHoib3yercss MeXIUCIu-
IUIMHAPHBIA MOJAXOJ, B paMKaX KOTOpPOro NMPUMEHEHHE MCKYCCTBEHHOIO HWHTEI-
JIEKTa PaccMaTpUBAETCs B MEPBYIO OYEpeb C IOPUIANYECKON U STUYECKOW TOUEK
3peHMs, YTO aKTyaJbHO HE TOJIBKO Ul JTMHTBUCTOB, HO U BCEX aBTOPOB HAYYHOT'O
tekcta. . [TonTton u II. MaHTemo paccMaTpuBarOT UCKYCCTBEHHBIM MHTEIUIEKT
KaK CUHTETHUYECKYIO JINYHOCTh, yYacTBYIOIIYI0 B 001meHun. B cratee «muTtpo-
BaHHbIEC JUYHOCTU: KPEATUBHOCTD, MOAJIMHHOCTh U CEMUOTHYECKAsi aKTUBHOCTH B
OOIIIEHUHN C MCKYCCTBEHHBIM HMHTEIUIEKTOM» OHHU MCCIEIYIOT KakK IMOJIb30BaTEIH
MIPUITUCHIBAIOT WU OTPULAIOT CyOBEKTHOCTD, IMOILIUH U HCKPEHHOCTH 110 OTHOIIIE-
Huto Kk M-napTHepam U Kak 3TU KOHCTPYKIIMH PA3IUYAIOTCS B Pa3HBIX KYJIbTYp-
HBIX KOHTEKCTaX — aHIJIMHCKOM U SHOHCKOM. IlomydeHHble pe3ynbTaThl O3Ha-
YaloT, 4YTO CUHTETUYECKast TUYHOCTh — 3TO HE OyayIas BO3SMOXHOCTb, a AUCKYP-
CUBHOE JOCTH)KEHHE, KOTOPOE CTaBUT BOIPOCHI 00Jiee MIUPOKOTo MJIaHa O Xapak-
Tepe U KyJIbTYpHOM (POPMHUPOBAHUM B3aMMOOTHOLIEHHH yenoBeka ¢ NN.

Crenyromue JBe CTaThbH MCCIEAYIOT MeTadopy KaK KIIOUEBOW MHCTPYMEHT
JUISL OCMBICIIEHUSI ONbITA U BBIPAXKEHUS COLMAIBHBIX CMBICIOB M MJAEHTUYHOCTH.
HNopnanckue uccnenoatenu JI. Xamudax, A. 3ubud u A. AnpraxaiiHeX U3y4aroT
COLIMOJIMHTBUCTHYECKOE UCIIONIb30BaHUE MeTaop, CBA3AHHBIX C €101, B HOp/IaH-
CKOM JIMaJIeKTe apaOCKOro sA3bIKa, POKYCHPYSICh Ha TOM, KaK OHH OTPaXaroT 1 (op-
MHUPYIOT HPEJCTABICHUS O BHEIIHOCTH, JINYHOCTU U COLMANbHBIX yepTax. Mccne-
JIOBaHUE I0Ka3ayo, 4YTo MeTadopsl, CBSI3aHHbIE C €/10i, B MOPJAaHCKOM apabCcKoM
OCHOBAHBI Ha OTIBITE ¥ (POPMHUPYIOTCSA TAKMMHU COLIMOIMHTBUCTUYECKUMU ITEPEMEH-
HBIMH, KaK BO3pacCT, [10JI U KOHTEKCT. KonnuecTBEHHBIN aHaJIN3 BBISIBUJ PA3HULLY B
MCIOJIb30BaHUU MHILEBLIX MeTaop B BO3PACTHBIX U IeHAEpHBIX rpynnax. OHu
CBHUJIETEIICTBYIOT O TOM, YTO OCHOBHOW CMBICTIOBOH (hOKYC 3THX MeTadop He SB-
nsieTcsl PUKCUPOBAHHBIM, @ UHTEPHPETUPYETCS B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOTO
KyJbTYPHOT'O KOHTEKCTa, OTpaxkasi U YKpPeIuisis KyJIbTypHble IIeHHOCTH. Mnaniickue
aBTopsl — H. Ilon, A. Carcanru u C. ['omr — cpaBHMBAIOT KOHIENTYyajlbHbIE
MeTa(opbl cYacThs B A3BbIKAX XHUHIU U OCHTaJH, HCCIeLysl, KaK COLMOKYJIbTYypHBIE,
penurno3ubie U punocodckre GakTopsl CIOCOOCTBYIOT (HOPMUPOBAHUIO IMOIIHO-
HQJIBHOTO CMBICHAa B JABYX KyinbTypax. OOe craTbu BHOCST BKJIQJ B Kpocc-
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KyJbTYpHBIE UCCIIEIOBaHMS MeTa(hop U MPETOCTABIAIOT HOBBIE IaHHBIE O B3aUMO-
JEHCTBUH S3BIKA, KYyJIBTYPBI U COZHAHMSI.

[Iponomkaer TeMy KOHIENTyalu3auu sMonuid ctaths X. Cakaba. Coe uc-
CJIEIOBAHKE OH MPOBOJUT HA MaTepUalie IMOHCKUX IJ1arojioB U CYLECTBUTENbHBIX,
BBIPAYKAIOLIUX IMOLIMHU, KOTOPbIE pacCMaTpUBaIOTCA B Tpex acnekrax: (1) npuunna
aMoIuH, (2) 00beKT 3Monnu U (3) BeipaxkeHue smonun. Mcnonb3ys EcrecTBeHHBINM
Cemantuueckuit Metassbik (ECM/NSM) (Gladkova, Larina 2018a, b), mst onica-
HUS CEMAaHTUYECKUX CTPYKTYP 3MOLUMA, aBTOpP MPEJIaraeT CEeMaHTHYECKYIO0 MO-
Nieb, KOTOpasi MOMOTAaeT CUCTEMATHYECKU aHAIM3WPOBATh 3HAYCHHUE SIOHCKHUX
JIEKCEM, OMUCHIBAIOLIUX SMOLMU. BhISBIEHBI pa3nuuns B YACTOTHOCTH HCIIOIb30-
BaHUs TTIAT0JIOB M MIPUJIAraTeNbHbIX, 0003HAYAIOUINX IMOLIMHU, KOTOPbIE HHTEPIIpE-
TUPOBAHBI B CBETE KYJBTYPHBIX YCTAHOBOK IO OTHOIICHHUIO K SMOIIUSM B SITOHCKOM
obmiectBe. [lomydyeHHble pe3ynbTaThl CIOCOOCTBYIOT Oosee riIyOoKOMYy MOHHMa-
HUIO TOTO, KaK HOCHUTEIH PAa3HBIX S3BIKOB KOHIENTYATH3UPYIOT M KIACCUPHUIU-
PYIOT SMOIIMOHAJIbHBIC MIEPEKUBAHMS, YTO UMEET BaXXHOE 3HAUCHUE JIJIsl TajbHEeH-
LIETr0 pa3BUTUS JIEKCUYECKOW TUIIOJOTUHU B 00JIaCTH IMOLIUH.

3aBepiiaeT BhIMycK KopnycHoe uccienoBanue /. Jxon u E.B. Paxununoi,
HAIleJICHHOE Ha COMOCTABIIEHHE PYCCKUX YCTOHUMBBIX (GopMyd Mmano au (umo),
(YHKIMOHUPYIONIUX KaK OTBETHBIC PEIUTUKH B JHAJIOTE, C TUIIOJOTHYECKU Jajie-
KHMH OT PYCCKOTO sI3bIKa KOPEHCKUMH €IMHULIAMU U BBISIBIICHUE HAanOO0JIee TOYHBIX
1 (QYHKIIMOHATBFHO COMOCTAaBUMBIX aHANOroB. [lokazaHo, 4TO MOHMMAaHHUE CEMaH-
TUKU ¥ TPArMaTuk (popMys BO3MOXKHO JIMIIE Yepe3 aHalu3 0a30BBIX KOHCTPYK-
Ui U KOHTEKCTOB. [IpoBeneHHOE neciie 0BaHue MO3BOJIMIIO BBIIBUTh U YCTPAHUTD
HEMOoCNeA0BaTeIbHOCTh B Oonucanuu Gopmyn marno au (ymo) B 0a3zax JaHHBIX H
YTOYHHUTHh UX (YHKIIMOHAIbHBIE 0COOCHHOCTH. [IpemoskeHHass METOIUKa yTOY-
HSET OMHMCAaHUE PyCCKUX (OPMYJ U TIpeJIaraeT HaIeKHBIH IMOIX0/] K X COTIOCTaB-
JICHUIO C TUIMOJIOTUYECKH JATEKUMHU A3bIKAMHU, B TOM YHCIIE KOPEHCKHM.

7. 3aKknouyeHue

Jlokitaapl y9aCTHUKOB KOH(EPEHIINHU, KaK U CTaThU JAHHOTO BBIITYCKA, MTOKa-
311, YTO MEXAUCITUIUTMHAPHOCTD, KOTOPAasi MPEANOoJaracT B3auMoIeHCTBHE MHO-
UX Hay4yHBIX 0OJacTeil, sBISETCS Ba)KHEWIIEeW mMmapaJurMod B COBPEMEHHBIX
JTUHTBUCTUYECKUX MCCIEAOBAHUAX. MeX TUCIUTITMHAPHBINA MOAX01 00ecIiednBacT
BBIXO/I YUEHBIX 32 PAMKHU CBOMX JUCIHUILINH, HHTETPAIIMIO METO0B, B3aUMOO0OOTa-
IICHHE 3HAHUSIMHM U3 Pa3HbIX NPEIMETHBIX o0yacTed, MpeAoCTaBIseT HOBBIC
HCCIEA0BaTEIbCKUE BOBMOKHOCTH U OTKPBIBAE€T HOBBIE MEPCIIEKTUBBI.

Kak ormeuan B.U. Kapacuk, «knaccudeckas auaga JUHTBUCTUKH — SI3bIK U
peyb — Ha COBPEMEHHOM, AHTPONOIICHTPUYECKOM 3Tale PACKPHIBACTCS Kak
SI3bIKOBOE CO3HAHNE U KOMMYHHKATUBHOE MMOBEJICHUEY, & «B LIEHTPE TAKOTO MOHU-
MaHMsI TIPEeIMETa S3bIKO3HAHHUS HAXOJMUTCA SI3bIKOBas JIMYHOCTh, KOTOpas
MPEACTABISET COOOW HOCHUTENS KYJIBTYPHO-A3BIKOBBIX M KOMMYHHUKATHBHO-
NeATEILHOCTHBIX IeHHOCTeH...» (Kapacuk 2022: 429). Onupasice Ha TaHHOE BBI-
CKa3bIBaHUE M CJerka MOAU(DHUIMPYS €ro, MOKEM 3aKIIOYUTh, YTO MPOAOKEHUE
WCCIeOBaHUN B 00JacTH B3aUMOJCHCTBUS  S3BIKA, KYJBTYPBI, CO3HAHUS
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1 KOMMYHMKAIIUU OCTAETCS OJHOM U3 LIEHTPAIbHBIX [TApaJIUurM COBPEMEHHOM JIUHT -
BHCTHKH, OOpalieHne K KOTOPOW IO3BOJIIET YBHAECTh CHUCTEMHOCTh U JIOTHKY
B HCIOJb30BAHMM SI3bIKA MPEACTABUTEISIMU TOH WJIM HWHOW JIMHIBOKYJBTYPBI
B PA3JIMYHbIX COLUOKYJIbTYPHBIX KOHTEKCTaX. AHTPONOLICHTpUYECKAs Mapagurma
cMmecTuiIa GOKyC UCCIIEIOBAHUH C CUCTEMBI SI3bIKa Ha YEJIOBEKA, BKIIFOUMB B UCCIIE-
JIOBATENIBCKOE ITOJIE €70 YyBCTBA, YMOIIMHU, OTHOLIEHUS, MUPOBO33PEHHE U Ty CpELY,
B KOTOPOU OH OCYIIECTBIISIET CBOIO JEATENBHOCTD.

PazBuTHne nudpoBBIX TEXHOIOTHH, HCKYCCTBEHHOTO MHTEJUICKTA JAIOT MOIII-
HBIW TOTYOK JUISl MEKIUCIUIIIMHAPHBIX JIMHIBUCTHYECKUX UCCIIEIOBAaHUM, MTPEIO0-
CTaBJISIIOT HOBbIE BOBMOXHOCTH, POPMHUPYIOT HOBBIE MAPAAUTMBbI, HO U CTaBAT MpPU
3TOM Ba)KHBIE BOIIPOCHI IIPABOBOTO U ATUYECKOI0 XapakTepa.
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Caenenus 06 aBTope:

TatbsaHa BukropoBHa JIAPMHA — noktop ¢uionoruueckux Hayk, mpodeccop
Poccutickoro yHuBepcutera mpy)Obl HapomoB, Mocksa, Poccuiickas ®emepammsa. Ee
HCCIIEIOBATENECKHE HHTEPECHI BKIIIOYAIOT B3aMMOJICHCTBHUE A3bIKA, KYJIBTYpPBl I KOMMYHH-
Kallid, KPOCC-KYJIbTYPHYIO IparMaTHKy, TEOPUI0 HE/BEXJIMBOCTH M 3THOKYJIbTYPHBIE
cTIi KoMMyHUKaui. OHa SBJISETCS aBTOPOM B COAaBTOPOM MHOTOYHCIIEHHBIX ITyOIINKa-
LIUH, BKIIOYAIOIINX MOHOTpa(pUU, TI1aBbl KHUT U CTAThU B MEXIYHAPOJIHBIX PEIICH3UPYE-
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